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OLVASSUK, TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELŐFIZETŐKET!

A Ml NAPTARUNK

1937

Augusztus
4

Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesitőbizottság ü lése  az
ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája  Deák Sándor
nál (I, Ybl Miklós tér 9, Várkertkioszk). 
Snapszliverseny.

11
Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesitőbizottság ülése az
ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája  Gruber Emilnél 
(I, ördögoromcsárda)

13
Péntek

Délelőtt 10 órakor Gundel János és id . Kommer 
Ferenc emlékét ápoló asztaltársaság ö ssze
jö vete le  Szüts Lajosnál (XI, Zenta ucca 3.)

5
Csütörtök Az adóközösség tagjainak átalányuk befizetése .

16
Hétfő

Befizetendő az együttesen közeit adótartozások 
(házadó, általános kereseti-, jövedelem- és va
gyonadó) egy havi részlete. Addig, amíg a 
kivetések meg nem történnek, vagy ha a ki
vetés fellebbezés alatt van, az előző évi ki
vetés egy havi összege.

Befizetendő az étalányozott alkalmazotti kereseti 
adó egy havi összege.

6
Péntek Este 8 órakor vendéglősök vacsorája  Gundel Ká

rolynál (VI, Állatkerti út 2).

9
Hétfő Délelőtt 1U órakor a békéltetöbizottság ü lése  az

ipartestületben.
18

Szerda
Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája  Pap Kálmánná! 

(I, Zugligeti út 20.)
Augusztus hó folyamán nem tartunk elöljárósági ülést!

KÖZLEMÉNYKINKET CSAK A FORRÁS MEGNEVEZÉSÉVEL TEHET ATVENNli CIKKEKET NEM KÜLDÜNK VISSZA!
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A Lillafüredi Gyógyhelyi Bizottság.
Irta: Németh Aladár, a szállodai szakosztály alelnöke.

MIÉRT MENEKÜLTEM EL LILLAFÜREDRŐL? Miért nem 
tudott ott tartani a hámori tó zöld tükre, a függőkért 
és kitűnő Ságodi kartársunk marasztaló konyhája? 
Ennek oka a „Lillafüredi Fürdőujság" júliusi számának
2. oldalán található. Itt olvastam a beszámolót a 
Gyógyhelyi Bizottság újjáalakulásáról. Ebből kitűnik, 
hogy a bizottság elnöke a főszolgabíró, tagjai a  p lé
bános, az orvosok, a főjegyző, az erdőigazgató, a 
min. titkár, a fémipariskolai igazgató. És a szálló- és 
vendéglősipar képviselői? Azokat nem találtam a ta
gok között fölsorolva.

A tényállás a következő: a Palota Szálló o lvasó
termében tartott ülésre meghívták ugyan a lillafüredi 
szálló- és vendéglőipar képviselőit, de ott közölték 
velük, hogy a Gyógyhelyi Bizottság ülésén csak mint 
hallgató vendégek vehetnek részt. A Bizottságnak 
nem tagjai, tanácskozási és szavazati joggal nem b ír
nak. E súlyos sértés „enyh ítése" céljából hozzáfűz
ték, hogy ez az állásfoglalás nem irányul személyük 
ellen, hanem kizárólag csak a szállodás- és vendég
lős- i p a r  ellen, amelyet az előkelő honoráciorok 
nyilván összeférhetetlennek vagy méltatlannak talál
nak arra, hogy a helyi Gyógyhelyi Bizottsággal kap
csolatba kerüljön.

íme egy csepp a mi idegenforgalmi életünkből, 
amelyben benne van az egész tenger!

Hogyan képzelik ezek a kétségtelenül igen elő
kelő társadalmi állású, bizonyára igen művelt é s  szé
les látókörű, de idegenforgalmi vonatkozásban nyil
ván kevés tapasztalattal bíró urak, hogy egy Gyógy
helyi Bizottság eredményesen dolgozhatik a szálló és 
vendéglő tüntetésszerű kizárása, sőt bántó megalá
zása és m egsértése után? Mi lehet az indoka ez ipar
ellenes magatartásnak? Állítólag az, hogy a szálló- 
és vendéglőipart nem találják megbízhatónak és mél
tónak arra, hogy reprezentánsai a Bizottságban cse
lekvőén közreműködjenek. Ha valóban ez az indok, 
akkor ez igazságtalan véleménnyel a leghatározottab
ban szembe kell helyezkednünk. Minden foglalkozási 
ágban találhatók —  sajnos —  megbízhatatlan e le 
mek is. Ez ellen még lillafüredi gyógyhely gazdája, a

Földművelésügyi Minisztérium sincs biztosítva. De 
ahogy a hivatalokban sem szabad egy-két megtévedt 
ember miatt általánosítani, úgy a mi iparunkra sem 
szabad egy-két megbízhatatlannak bizonyult ember 
miatt szégyenbélyeget ütni.

Tiszteljük a zárkózottságot. Mi sem áll tőlünk tá
volabb, mintsem hogy erőltessük a magunk társasá
gát olyan körben, amely nem szívesen érintkezik ve
lünk. Ha a lillafüredi, fixfizetéses előkelőségek a ma
guk körében kívánnak maradni, ám csináljanak ma
guknak kaszinót, ahol olyan zárt társadalmi életet él
hetnek, amilyet akarnak. Nekünk soha eszünkbe sem 
fog jutni, hogy megzavarjuk kissé avult szellemű szó
rakozásaikat.

De a Gyógyhelyi Bizottság nem Úri Kaszinó, ha
nem az idegenforgalmi iparnak je lentős m u n k a -  
s z e r v e .  Nem tagsági d íjakból, hanem k ö z p é n 
z e k b ő l  (gyógyhelyi illetékekből) él. Irányítása, 
munkája, kezdem ényezése erősen kihat a  gyógyhely, 
adott esetben Lillafüred é letére , fe jlődésére , forgal
mára, tehát a lillafüredi szállók és vendéglők létére 
vagy nemlétére. Idegenforgalmat szállodások és ven
déglősök nélkül csinálni annyi, mint orvosok nélkül 
egészségüggyel fgolalkozni, vagy vasutasok nélkül 
vonatot vezetni.

Az idegenforgalmi politikában példátadó államok
ban, Svájcban, Ausztriában, Olaszországban, Francia- 
országban elképzelhetetlen I enne, hogy a helyi 
Gyógyhelyi Bizottságban a helyi szállós és vendég
lősipar fe jeit e leve , elvből kizárnák. Akár Kurkomis- 
sionak, akár Syndicat d'initiative-nek nevezzék, min
denütt a szállodásoké és vendéglősöké a munka,, az 
irányítás és a tényleges fe lelősség oroszlánrésze. Es 
ez természetes is. Ha a gyógyhely forgalma évről- 
évre csökken, azért a főszolgabíró úr, vagy az erdő
igazgató úr még mindig pontosan és hiánytalanul meg
kapja elsején jól megszolgált fizetését. A szállodás 
és vendéglős ellenben csak akkor élhet meg, ha a 
fizető vendégek tényleg megjelennek és megmarad
nak.

A lillafüredi sértés valóban nem személyeknek, 
hanem a mi iparunknak szól. Ezért a m i i p a r u n k  
t i l t a k o z i k  e f e l h á b o r í t ó  b á n t a l o m  e l 
l e n .  Felkérjük a bizottság elnökét, hogy tegyék 
jóvá ezt a meggondolatlan sértést és lássák be, hogy

' b o r k e r e s k e d e l m i  é s  m e z ű g a z d a s A g i  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
VEZÉRIGAZGATÓ KLABER MIKSA
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Feilner eéici í. ü. v. E l  tő belvárosi szá llod ai, vendéglői és Bndapesf, IV., Molnár 
kávéházi szem élyzeteket közvelilö  iroda u. 3. T e le fo n : 1-814-01

nem lehet vendéglátóiparral eredményesen foglal
kozni a vendéglátóiparosok nélkül.

A lillafüredi Palota Szálló forgalma évrői-évre 
csökken. Az összezsugorodott számok sehogysem 
állanak összhangban az állam 9 millió pengős beru
házásaival. De ami a legszembetűnőbb: amíg minden 
valamirevaló burapesti szállóban a megszálló vendé
geknek legalább 50'/í-a, a vezető szállókban 60— 75 
százalék külföldi, addig a lillafüredi Ualota Szállóban 
ez az arányszám mindössze 8' -. A Palota Szálló még 
főszezonban is félig üresen ásít. Ez a pár adat is vi
lágosan mutatja, hogy a lillafüredi Gyógyhelyi Bizott
ság elhet előkelő, zártkörű testület, de e r e d m é 
n y e i  azt mutatják, hogy nem áll hivatása magasla
tán. A hürdöujságban leközölt tárgyalás anyaga sem 
mutat sok kezdeményezést, gyakorlati érzéket, szak
mai tapasztalatot, életrevaló gondolatot, lüktető e le 
venséget. De hogy is kívánhatjuk mindezt, ha még a 
Palota Szálló igazgatójának is a megbántottság ke
serű érzésével kell elhagynia a vezetése alatt álló 
szálló olvasótermét?

Ha kérelmünk nem találna megértésre, ha a lilla
füredi Gyógyhelyi Bizottság továbbra sem akar tudni 
a szálló- és vendégiőiparról, nos, akkor nem marad 
más hátra, minthogy mi is igyekezzünk megfeledkezni 
erről a jobb sorsra érdemes fürdőről. „Gezwungene 
Liebe tűt Gott Weh!" —  mondotta nékem tanítómes- 
ie iem , egy tapasztalt, öreg szállodás-vendéglős. Mi 
nem akarunk fájdalmat okozni sem Istennek, sem ön
magunknak.

*
Ebből a sajátos egyes esetből azonban általános 

tanulságot is vonhatunk le. Ugyanis azt, hogy a gyógy
helyi bizottságok megszervezését még sem lehet a 
helyi felfogásokra bízni. A gyógyhelyi bizottságoknak 
elsőrendű idegenforgalmi hivatásuk van és működé 
sükben a szakszerűséget minden körülmények között

a— — ■— i—

SZÉNI 
I S T V Á N
C S A L Á D I S Ö R
V / g  literes 
zárt palackokban

V

Kőbányci 
Polgári Sörfőzde

g yértm én ya

biztosítani kell. Ezt nem lehet másképpen, mint az ide
genforgalommal hivatásszerűen foglalkozó intézmé
nyek, testületek vezetőinek bevonásával.
Éppen ezért ismételten felhívjuk az Országos Magyar 
idegenfrogalmi Hivatal figyelmét a helyi idegenfor
galmi bizottságok egységes m egszervezésének im
már el nem odázható feladatára. Kérjük, dolgoztas
son ki a gyógyhelyi bizottságok részére minta szer
vezési és működési szabályzatot és kötelezze arra a 
fürdő- és üdülőhelyek közigazgatási hatóságait, hogy 
annak alapján szervezzék meg a gyógyhelyi bizott
ságot.

Ezzel az idegenforgalom belső m egszervezése 
terén nagyon hiányzó cselekedetet hajtana végre, 
mert az idegenforgalomról ma már nemcsak beszélni 
és szónokolni, hanem azzal hozzáértéssel foglalkozni 
is kell, nehogy az ország közgazdaságának kárára, azt 
a területet, amit eddig elfoglaltunk, elveszítsük. (A 
szerk.)

Az iparosok tisztessége.
Irta Koiling Oszkár.

FÉNYES ELEK A 100 ÉV ELŐTT kiadott nagy mun
kájában — „Magyarország mostani állapota, 1837" 
— a II. kötet 371 lapján elősorolja az akkoriban Bu
dán létezett mesteremberek számát.

A sok mesterember közül csak az élelm iszerek
kel, fuvarozással, közlekedéssel s vendéglátással fog
lalkozókat említjük, mivei ezek az idegenforgalmi 
múltra vonatkozó kutatásoknál elsősorban jöhetnek 
ligyelembe. Budán volt abban az időben 6 cukrász, 
2 hajós, 12 fodrász, 14 halász, 28 hentes, 240 korcs- 
máros, 15 landkocsis, 27 mészáros, 3 m ézeskalácsos, 
52 molnár, 48 zsemlyés vagy pék s többek között 
volt 54 kisebb-nagyobb kereskedő stb.

A vendéglátóipart különösen érdekelheti, hogy 
1836-ban az italmérőket, akik nagyrészben vendég- 
fogadósok is, a mesterek között sorolják elő.

Mindenesetre figyelemmel kell lennünk arra a 
helyzetre, mely az italmérési jog gyakorlását illetően 
évszázadokon át hazánkban kifejlődött.

Az italmérés gyakorlása a földesúri kiváltságos 
jogok közé tartozván, az a hétköznapi életben minde
nütt a helyi körülményeknek és adottságoknak meg
felelően alakult ki.

Buda városában a városi bortermelő polgárok 
mindegyike gyakorolhatta bizonyos csekély megszo
rítások mellett a  bormérést.

Innen értelmezhető az a rendkívüli számarány az 
ipari foglalkozást űző mestereknél, mely a korcsmá- 
losokra esik (240), míg más iparágakban legfeljebb 
1—10 mestert találunk, csupán a molnároknál (52) és 
pékeknél (48) emelkedik a létszám

Sajnos, nem ismerjük a  budai korcsmérosck rend 
.6 : és a cór szabáiyzatukat

Kétségünk azonban nem ehet az iránt, hogy a 
budai bormérők különleges helyzetében i y céhsza- 
báiyzaiiai ne bírtak vo na

Lépjünk b e  a V endég lősök  S z ik v ízg yá ra  S zö ve tke ze té b e  (IX , V io la  ucca  16.)
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AGRAR BORKERESKEDELMI f . t , BUDAFOK Petfifl-út 24-26-28.
2-698-02.

Látjuk azt, hogy a budai fuvarosok, szekeresek 
már 1760-ban, a vidéki kocsisok (landkutscherek) 
1826-ban kapnak céhszabályzatot (Szádeczky: A C é 
hek története, 1889, 74.), pedig ezek a korcsmáro- 
soknál sokkal kisebb számban voltak.

Fényes Elek egykorú és megbízhatóság tekinte
tében elismert munkája bizonyítja, hogy Budán a 
korcsmárosság rendes iparűző foglalkozás volt.

A korcsmárosok sorából Buda visszafoglalása 
utáni időben nem egy oly tag került ki, aki városi 
tisztséget töltött be (Ballai Károly: Magyar korcsmák 
és fogadók a XIII— XVIII. században, 103— 105.)

Ez volt a helyzet körülbelül Pesten is.
Az ipar gyakorlását illetően fennálló céhszabá

lyok szigorú szem előtt tartásán alapult a városok 
jóléti s fe jlődési feltétele. A városok alapja már a 
XII, századtól kezdve elsősorban az ipari termelés és 
kereskedelem  volt.

A céhrend volt tehát a középkortól kezdve az a 
tiszteletreméltó intézmény, mely a céhekben tömö
rült mesterek tevékenységét és egymáshoz való vi
szonyát, a kartársi és bajtársi összetartozandósáq 
szellemét fejlesztette, ápolta s ennek fennmaradása 
felett nemcsak szigorúan őrködött, hanem az ellene 
vétőkkel szemben megtorlással élhetett.

Az ipari egyetértés volt különben alapja a céhek 
beléleti békességének is.

Aki a közbéke ellen vétett, szigorúan büntették. 
Hasonlóképen azt is, aki mestertársainak érdekeit 
megsértette.

A céhből kizárták, sőt mesteri jogát is e lvesz
tette az, aki mestertársának legényét elcsábította a 
munkahelyéről, —  ugyanígy büntették, aki legényei
vel közös haszonra dolgozott, vagy aki a mesterek
nek a céhben történt tanácskozásait, különösen, ha 
ezek az alkalmazottaknak fizetendő munkabérekre 
vonatkoztak, —  a legényeivel előre közölte.

Oly vétségeknek tekintették az előbbieket, mint
ha a mester lopott, vagy a közerkölcsiség ellen bű
nözött volna.

Ugyancsak elvesztette mesterjogát az a mester 
is, aki a mestertársánál már megrendelt munkát e l
vállalta s  ezáltal a felvállalt munka elvégzésétől társát 
megfosztván, tisztességtelen versenyt támasztod.

Minden iparos csak egy mesterséget űzhetett, 
mások iparába, vagy kereskedésébe bele nem avat
kozhatott senki.

0 - t m o c  u t a l á s o k .

<M,. f- 7- $1. &ajó.ko.H
M AG YA R  K!R . FOLYAM- ÉS TEN GERHAJÓ ZÁSI RT.

BUDAPEST, V, MARIA VALÉRIA UCCA 11. SZÁM.

H a s zn á lt N a tio n a l-p é n ztá ra k
garanciával, a berlini National-gyár volt műszerészénél.

Vétel, e ladás, Jav ítás, karbantartás.
KISS ÉS SÁNDORI, VII, Akácfa u. 37— 39. Telefon: 1-320-07.

Az ellenőrzést nagyban elősegítette, hogy az 
egy céhbe tömörült iparosok rendszerint egy uccá- 
ban, vagy városrészben laktak s így egymást és az 
ár kialakulását ellenőrizhették.

Az ellentéteket, melyek a  különböző időkben és 
helyeken kibocsájtott céhszabadafmakban mutatkoz
tak, megszüntették az 1723. évi 74 országgyűlési cik
kekben foglalt általános rendelkezésekkel.

A kibocséjtandó újabb céhleveleket később a bu
dai magyar helytartótanács 1805 február 5-iki irány
elvei alapján adták ki.

Ebben is rendelkeztek arra nézve, hogy az ipa
rossegédeket (legényt) a mester remekmű elkészí
tése nélkül mesterré avatni nem lehet. (III. cikkely.)

Az ipargyakorlás fe'etti felügyeleti jogot a v idé
ken a szolgabíró, míg a városokban biztos gyakorolta. 
(XIII. cikk.)

Fenntartották azonban Buda város törvényköny
vében lefektetett ama követelményeket, melyek még 
Zsigmond király idejéből valók. Eszerint a városi tiszt
újítás alkalmával, amikor már az új tanács is összeült, 
minden céhből két-két idősebb, tehetősebb és értel
mesebb mestert mutattak be a tanácsnak. Ezek meg- 
esküdt.ek a  tanács előtt arra, hogy a céhekben az 
ipar tisztességes űzésére felügyeletet gyakorolnak (ők 
voltak a „m ívlátó" mesterek) és , hogy a bírói eljárás 
esetén az ipari szakkérdésekben részrehajlás nélkül 
eljárnak, (ifj. Palugyay Imre: Magyarország leírása.
I. 120.)

A céhekben egy legénynek sem engedték meg, 
hogy különös ok, vagy bírói döntés nélkül mesterét 
hat hónapon belül otthagyhassa s más mesternél mun
kát vállalhasson: —  viszont a mesternek sem állott 
jogában különösebb indok nélkül segédjét a meg
állapított időn belül elbocsájtani.

Gondoskodtak az ipari nyersanyagok, valamint 
kész iparcikkek árainak megszabáséról.

Üldözték a kontárokat, a tisztességtelen versenyt 
s mindazt, ami a tisztes ipar fejlődését, vagyis az ipa
rosok nyugodt munkálkodását és megélhetését veszé
lyeztette.

Szemólyhajójárat:
Budapestről Wienbe hetenként háromszor,
Mohácsra naponként,
Esztergomba naponként többször.
Budapesten sűrű helyijáratok és sétahajózás.
Fürdő- és üdülőhajókiróndulás hetenként kétszer. 
Személyhajőjáratok a Tiszán.

Hajóinkon az utazás: üdülés, pihenés és olcsó szórakozás.

ipartestü letlink  ü g yé sze : dr, M olnár Sz. Dozső (kV. B é cs i u cca  1.)
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A XIX. század liberális szelleme s a szabadver
seny előretörése mérte az utolsó csapást a kötött
séggel vádolt céhrendszerre.

A mi időnkben, —  két emberöltő után, azonban 
a kézművesiparosság késön jön tudatára annak, hogy 
a céhen belül úgy a maga, valamint az iparostársai
nak érdekei sokkal hathatósabb védelemben része
sültek, mint ma.

A mai kíméletlen verseny következtében bekö
vetkezett kenyéririgység, dömpingárak, árletörések a 
céhek idejében ismeretlenek voltak, mert ily elfaju
lásokkal szemben a  céhek elöljáróinak meg volt a 
megtorlási joga és hatalma.

A megváltozott gazdasági formák közé szorított 
ipartestületek az egykoron gyakorolt jogkörnek csak 
töredékeivel rendelkezvén, a rideg anyagi érdekek
nek önző és brutális kielégítésével szemben ma már 
leginkább erkölcsi alapon léphetnek fel.

így megtörténhetik, hogy egyes mesterek, túltéve 
magukat a jó íz lé s kötelező szabályain, megfeledkez
ve a kartársak iránti szolidaritásról, a munkaerőket a 
legszorgosabb időkben egymástól elcsalogatják.

Az ezáltal okozott anyagi káron felül az ily e ljá 
rásnak végzetesen romboló hatása van az egész kis
iparra. Veszélyezteti az egyetemes ipari érdekek v é 
delmét, kikezdi az egyetértést, az összetartozandó- 
ság érzetét s gyökerében megtámadja azt a nagy 
összefogást, melyre a ma már bizonytalanná vált ipa
roslétünk szilárdítása érdekében mindenek felett 
szükség van.

Becsületes ipari érdekképviseletnek is csak ak
kor lesz igazi je lentősége és súlya, ha az egy szak
mabeli iparosok mindegyike az egyéni és közös cé 
lokat teljesen önzetlenül, nem pedig mások károsí
tásával szolgálja.

A régi céhekkel együtt kimúlt közszellem , az, 
melynek fe lfrissítése nélkül nem várhatni a kézműves
iparnak reneszánszát.

„HUNGÁRIA1C l Ít A H C  Budapest, VII, DohányO U  1 U U C  ucca 22 Te|. -,42-537
Naponta állandóan 1 is s  sü te m é n y  és h á z ik e n y é r .

I f f .  G r ü n w a l d  M ó r
Ferenc József rakpart 8. Tel.: 1-843-39, — Üveg és porcellán.

Tűzdelt borjúszegye 
parajos töltelékkel*

Irta: Lőhnert Mátyás.
A MÚLT SZAMUNKBAN IDÉZETT vendéglős „Dóba

rátok" társaságának eszm ecseréjéből alakult ki az a 
gondolat is, hogy a töltött borjú- és bárányszegyek 
töltelékében kellene valami újat produkálni.

Ezúttal a konzervipar új term ékeivel —- a szárí
tott főzelékek lisztjeivel —  mutatkozott célszerűnek 
a kísérletezés.

Az eredmények kielégítőek voltak, mert egy
szerű technikával és előnyös kalkulációval —  olcsóbb 
mint a gazdagon, sok tojással készített, zsemlyés töl
telék —  sikerült parajos, kelkáposztás,' ze lleres, sár
garépás és paradicsomos töltelékeket készíteni.

Ezeket a töltelékeket borjúnál, báránynál és csir
kénél kipróbáltam és alkalmasnak találtam.

Ez alkalommal a parajos tölteléket ismertetjük:
Egy kétkilogrammos, tö ltésre te ljesen  előkészített 

borjúszegye tö lte lékéhez az anyagszükséglet 
a következő :

2 deka parajliszt (egyenértékű 36 deka friss, nyers pa
rajjal), 7 deci tej, 5 deka vaj vagy zsír, \ deka só és törött 
fehér-bors (ízlés szerint), 1 deka húskivonat (Vestor), 1 kés
hegy hagymaliszt, vagy 2—3 deka pirított hagymapüré, egy 
kis szórás fokhagymaliszt, vagy sóval zúzott fokhagyma, 19 és 
fél deka búzadara (kb. 3 deci), 3 darab nagy (60 gr-os), vagy 
4 kisebb (45—50 gr-os) egész tojás.

A tö ltelék ké sz íté se :

A 2 deka paraj lisztet egy kb. 2 é s  fél— 3 liter 
ürtartalmú fazékba tesszük és a 7 deci hideg tejet 
—  legjobb a nyers tej —  részletekben hozzá öntjük, 
habverővel simára összekeverjük (vigyázat, ne le 
gyen csomós!) és mintegy fél óráig állni hagyjuk, 
hogy a parajliszt felázhasson, illetve megduzzadjon. 
Azután hozzá tesszük az 5 deka eldarabolt vajat vagy 
zsírt, sót, törött fehérborst, húskivonatot, hagymát és 
fokhagymát é s  többszöri keverés mellett felforraljuk. 
Felforrása után állandóan keverve , a búzadarát ó va
tosan beleszórjuk —  befőzzük —  és sűrű pépes tö
meggé duzzasztjuk. Ezután félre tesszük és langyos
ságig —  közbe-köze m egkeverve —  hűlni hagyjuk. 
Ha már lehűlt, egyenként alapossággal hozzákever
jük a feltört tojásokat, megízleljük, esetleg utánfű-

* A recepteket és a Papoil-t illető minden jogot a Kúria 
P. l 3.581/21. számú ítélete alapján a szerző fönntartja ma-

Csak lapunk hirdetőinél vásároljunk!
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szerezzük és teljesen ki hagyjuk hűlni és úgy töltjük a 
borjú szegyébe. Töltés után a nyílást házicérnéval 
vagy igen vékony spárgával, varga-öltésekkel bevár
juk és a tölteléket a szegy-üregbe elegyengetjük, 
hogy mindenütt egyforma vastagon legyen. A szegye 
töltésénél figyelni kell, hogy a mellső nyílás k ivéte
lével a szegy sértetlen legyen és hogy ne legyen 
túltöltve, mert a sütésnél a hús összehúzódása miatt 
az üreg kisebbedik, a töltelék tágul és így igen köny- 
nyen felreped és a töltelék egy része kifolyhat. Te
hát ajánlatos már jóelőre a gyanús helyeket néhány 
ö ltéssel összehúzni.

Az ilykép szabályosan megtöltött borjúszegyet 
kívánatos szalonnával megtűzdelni (ehhez legajánla
tosabb a sózott fehér szalonna), amit legkönnyebben 
úgy lehet megcsinálni, hogy egy megfelelő nagyságú 
sütőtepsibe 3— 4 cm magasságig vizet öntünk, azt fe l
forraljuk és a borjú szegyét a felső részével —  amit 
tűzdelni kell —  lefelé , a forró v ízbe tesszük és abban 
néhány percig abáljuk. Utána pedig hideg vízbe tesz- 
szük lehűlés véget. Ha már lehűlt, a vízből kivesszük 
és tiszta ruhával leitatjuk róla a vizet és azután meg
tűzdeljük. A tűzdelő szalonna ne legyen túlvastagra 
vágva —  kb. másfél gyufaszál vastagságú a legalkal
masabb — , inkább sűrű sorokban tűzdeljünk.

A tüzdelés után a szegyet gyengén megsózzuk. 
Néhány szelet sárgarépa, petrezselyem-gyökér és 
hagyma-ágyon, kevés zsírral —  tekintettel, hogy a 
tűzdelt szalonnából is olvad ki zsír —  és kevés v íz
zel, gyakori öntözgetés é s  2— 3-szori megforgatás 
mellett fényezettre sütjük.

A sütés ideje , megfelelő tüzelés mellett mintegy 
másfél— egy és háromnegyed óra. A sütés b efe je
zése után, illetve a megvágás előtt, a töltött szegyet 
mindig mérsékelt meleg helyen, rechaudban —  eset
leg zsírozott fehér papírral letakarva —  mintegy 20 
percig pihentetni kell.

A sütőedényben (tepsiben) keletkező pörzsanya- 
got vízzel vagy könnyű csontlével mérsékelten fe l
eresztjük, jó l felforraljuk és átszűrve, az adagolt hús 
m ellé, vagy külön felszolgáltatjuk.

Jegyzetek :

1. Egy másik változata ennek a  parajos töltelék
nek úgy készül, hogy a tej helyett jó húslevest vagy 
erős csontlevest használunk. Ez esetben a húskivo
nat (Yestor) mellőzhető. Ha nem tejjel, hanem leves
sel készítjük a tölteléket, akkor 2— 3 dekával több 
vajat vagy zsírt teszünk hozzá, hogy a mellőzött tej 
zsírtartalmát kiegyenlítsük.

2. Igen jóízű parajos tölteléket készíthetünk úgy 
is —  ha a tej helyett hús- vagy csontlevest haszná
lunk — , hogy a va j vagy sertészsír helyett kifogás
talan, friss, hártyáitól lefejtett, nyers és megdarált 
borjúvese-faggyút, mintegy 14 dekát teszünk a paraj
liszttel összekevert és felforralandó levesbe. Ebben az 
esetben az étel forrón való felszolgálására külön 
súlyt kell helyezni.

3. Lefölözött (sovány) te jje l való készítés esetén, 
a vaj vagy zsírmennyiség azonos a levessel kész í
tettel, illetve 2—3 dekával többet veszünk, mintha

P á l p u s z t a  s a j t  
H e l l e r  d o b o z  

e m m e n t h a l i  
D e r b y  s a j t  vendéglőkben 

nélkülözhetetlen

te ljeste jje l készítenők és húskivonatot (Yestort) is 
adunk hozzá.

4. A töltelék nyers mennyisége a töltendő nyers
hús súlyának maximum a felét (50f/r) képezze. A font 
megadott töltelékmennyiség ezek szerint elegendő 
kétkilogrammos borjú, vagy ennek megfelelő súlyú 
—  töltésre teljesen előkészített —  bárányszegyek
hez. A töltött csirkénél a kibontott, tisztított csirke 
nyers súlyának mintegy 40'/; -a vehető számításba.

A kelkáposztás, zelleres, sárgarépás és paradi
csomos töltelékek leírásait későbbi számokban fog
juk közölni. ________

A paprikásolaj -  a Papoil -  
alkalmazása.

— Magyaros olajvaj (mayonnaise). —
FOLYTATÁSKÉNT ISMERTETJÜK a „Papo il" (papri- 

kásolaj)-ból készíthető olajvajat (mayonnaiset), amely 
különleges kellemes alapíze és szép narancssárga 
színe révén számot tarthat arra, hogy a vele készült 
„Magyaros halmayonnaise" és egyéb —  halakhoz, 
húsokhoz, tojásételekhez, salátákhoz stb. alkalmas — 
hideg mártások ugyanolyan kedveitekké váljanak, 
mint az eddig ismert, de más ízű, francia eredetű 
elődjeik.

Az elkészítés technikája azonos az ismert francia 
mayonnaiséval, csak az alapfűszerezésébe fe lesle
gessé válik a törött bors, vagy oly sokszor r esznáit 
cayenne bors.

Az e lkészítésné l szabálynak kell tekinteni, hogy:
1. a felhasználandó olaj és tojássárgája ne ie- 

gyen niaeg, hanem inkább langyos. Legalkalmasabb 
a konyhahőmérsékletü melegség;

Legfinomabb gyüm ölcsízek, jam ek, zse lé k , fagyla ltok, krémek és 
masszák készítéséhez. Forgalomba hozza:
LINDNER DÁNIEL, Budapest, V, Alkotmány u. 23. T e l: 119-418, 119-427

Kohn Mór f. ü . v . közvetíti az összes vendéglői és szállodai 
személyzetet. —  Megbízható felirónökel és konyhai szem ély
zetet. — Budapesl. V I I I ., R á kó cz i úl 47. sz . —  T e le fo n : 1— 339—21.

Gondoskodjunk arról, hogy a zenekarvezető zenészeit a MABI-ba azonnal bejelentse!
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2. a tojássárgájáról a jégzsinór eltávolíttassék.
3. a tojássárgájához keverendő olajat, különösen 

a keverés kezdetén, óvatosan —  inkább csepeg
tetve —  adjuk hozzá;

4. előre meghatározandó, hogy gyors haszná
latra —  fogyasztásra —  vagy előre látható állásra 
—  tárolásra —  készül az o lajvaj (mayonnaise), mert 
előbbi esetben több, utóbbiban mintegy 10 'v -kai 
kevesebb olajat kívánatos tenni, illetve keverni.

A legkisebb elkészíthető mennyiséghez
1 tojássárgája (50—55 gr nagyságú tojásból),
2 gr só, 1 kávéskanál ocet vagy citrom leve (ízlés szerint), 

15 dkg (1 és fél dl) Papoil,
1 és fél kávéskanál melegvíz szükséges.

Nagyobb adagolásban gazdaságosabb az elkészítés, mert:
5 tojássárgája (50—55 gr nagyságú tojásokból),
1 dkg só,
1 és (él nagy evőkanál ecet vagy citrom leve,
1 kg (1 liter) Papoil és
3 nagy evőkanál melegvíz összetétele, 

mintegy 11%-kal előnyösebb a kalkulációban.

Az e lkészítés folyam ata:

A jégzsinórtól és fehérjétől jól elválasztott tojás- 
sárgáját megfelelő nagyságú, kifogástalanul zomán
cozott —  lehetőleg kőedénybe — tesszük, megsóz
zuk és habverővel jól összekeverjük. Azután hozzá
öntjük az ecet vagy citromlé egy részét és ezzel 
együtt tovább keverjük. Ezután az olajból csepeg
tetve hozzá keverünk annyit, hogy a jó kötés létre
jöjjön. Ha ezt megállapítottuk, az olajat lassan fo 
lyatva hozzákeverjük. Közbe az ecet vagy citromlevet 
is belekeverjük. Ilykép a keverék oiy sűrű lesz, hogy 
az edény szélétől már elválik. A keverék elkészülte 
után, a meleg vizet óvatosan hozzákeverjük, hogy 
ezzel az összefutást meggátoljuk. Ha történetesen 
munka közben mégis összefutna, akkor egy kevés 
melegvízzel a kötést ismét helyrehozhatjuk, úgy hogy 
a vizet az edény egy kis helyére öntjük és a hab
verővel keverve mindig nagyobb területet vonunk be 
a víz körül kötésnek indult részbe.

Ezt a sűrű anyagot (o la jva j, mayonnaise) a kitű
zött célnak megfelelően ízesíteni és hígítani kell.
__________________________ (Folytatjuk.)_______________

H I R D E T M É N Y
arról, hogy a „Kőszegi takarékpénztár" tulajdonát képező „Bál 
házi vendéglőt", mely áll: I. 3 vendég-szoba, egy emeleli kis- 
lerem, jég- és borpince és a hozzátartozó összes mellékhelyi
ségekből, egy nagy kerthelyiségből, továbbá II. mulatságok és 
különféle előadások tartására alkalmas nagy-teremből, kisterem
ből s öltöző-helyiségből, végül egy mozgóképvetltő kamarából 
— tolyó 1937, évi október hó 1. napjától kezdve bérbeadjuk.

Bérbevehelök a fenti helyiségek esetleg az I és II. alatti 
helyiségek együttesen, vagy külön külön is.

Az ingatlanhoz helyhez kötött italmérési engedély is 
•artozik.

Érdeklődőknek a Kőszegi takarékpénztár, vagy annak alul - 
frott ügyésze közelebbi felvilágosílást adnak.

Dr. Schnellor Aurél, a Kőszegi lakarókpénztár ügyésze.

Pest-budai kávéházak. Kávé és kávésmesterség 1535 
1935. írták: Bevilaqua-Borsody Béla és Mazsáry Béla.

KÉT ÓRIÁSI KÖTET. A második még hatalmasabb az első
nél. A szerzők ezzel a könyvükkel önkéntelenül is az olyan szó
nokot juttatják az ember eszébe, aki lassan kezdi mondókáját 
s amikor a hallgatóság, kifáradva, már-már azt hiszi, hogy közel 
van a belejezéshez, ő akkor kezd még csak igazén belemele
gedni az előadásba.

Mindenesetre a hosszú beszédhez mondanivaló is kell s 
a szerzők: Bevilaqua-Borsody Béla és Mazsáry Béla olyan meny- 
nyisége felett rendelkeznek az elmondanivalóknak, hogy a kél 
vaskos kötet szinte szűknek is bizonyul. A kél szerző ala
pos munkát végzett. A kávésmesterséggel kapcsolatos, minden 
meglevő históriai adatot összegyűjtöttek 1535-től 1935-ig. Négy
száz esztendő olyan óriási keret, amelyben a történelmi ese
mények, adatok — még ilyen speciális vonatkozásban is — 
hihetetlen mennyiséget tesznek s ezt a keretet még akkor sem 
igen lehetett volna szűkíteni, ha a szerzők csupán csak a szá
raz adatok felsorolására szorítkoznak. Különben is az ilyen, 
ú. n. „szakkönyv"-nél nem hiba a tárgybőség, a terjedelmesség, 
sőt kívánatos tulajdonság.

A két kötet jelentősége azonban túlnő a szokványos szak
könyvekén és pedig nem a históriai adatgyűjtés alaposságával 
és az adatok megbízhatóságéval, nem is a lexikális rendszere
zés páratlanul ötletes, új módszerével, — hanem szépirodalmi 
jelentőségével. A könyv felbecsülhetetlen értéket jeleni a szép
irodalomtörténeti kutatás számára, mert érdekes, új megvilágí
tásba helyezi íróinkat és alkotásaikat s bemutatja őket, mint 
embereket, egy csésze feketekávé melleit, ahogy éltek s 
ahogy írlak — úgy azonban, ahogyan s amivé a kávéház saját
ságos légköre formálta őket. A kávéház, amely nélkül talán 
nem lettek volna azzá, amivé lettek.

Az olvasót már az első oldalak után kellemesen lepi meg 
az a szeretet, amely a könyv minden soréból árad, az anyag: 
az írás Tart pour l'art szeretete. Érezni, hogy szinte minden 
szót külön formáltak, csiszoltak és szépítettek a szerzők s ezzel 
elhivatott, vérbeli Irómivoltukról teltek ismételt tanúbizonysá
got, Hiszen igaz, egy szakkönyv: legyen szakszerű elsősorban 
s a szakmabeliek számára az elegendő is. Mégis, ki kell emel
ni az élvezetes, gördülékeny, magyaros nyelvezetet annál is 
inkább, mert bár a szerzők egy szakma, a kévésszakma törté
netét dolgozták fel, művük mégsem szakirodalom, hanem mű-

'Pá C'z. Z íig .a j
CIGÁNYPRÍMÁS — SZALON ÉS 7AZZ — ZENEKARI KARMESTER I  
MÜVÉSZÜGYNÖKSÉGE, BUDAPEST, VI, VÖRÖSMARTY UCCA 62 I  
* ________ !
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velödéstörléneti tanulmány. Nemcsak azért, mert ők is így ne
vezik, hanem lentebb vázolt jelentőségénél fogva. Egyaránt 
érdekel tehát laikust és szakmabélit.

A közhellyé vált frázist: Budapest a kávéházak városa, — 
a szerzők igazolják. A felületes és a csupán csak statisztikai 
megállapítást tartalmazó mondáson túl azonban, a szerzők rész
letesen tárgyalják — helyesebben, a két kötetnek ez a tartalma 
— a kávéházak jelentőségét és szerepét irodalmunkra s ezen 
keresztül egész társadalmi életünk és erkölcsünk, világszemlé
letünk és ízlésünk, egyszóval kultúrális haladásunk kiépítésére, 
fejlődésére. A tömegnek nincs önálló véleménye semilyen vo
natkozásban sem. A nyomtatott betű szuggesztív ereje for
málja felfogásukat, hitüket és ízlésüket, sokszor egyik napról a 
másikra. A betű mesterei és inasai pedig a kávéházak füstös 
levegőjében készítenék írásaikat, amelyek ugyan a közvéle
ményt is jelentették sokszor, de minden esetben a magyar 
kultúrát.

Bevilaqua-Borsody és Mazsáry könyve emberi életeket, 
emberi alkotásokat tár elénk s ezért izgalmasan érdekesebb 
sok regénynél, mint ahogyan az élet is a legizgalmasabb re
gény. Egy csepp vízben benne lehet a végtelen tenger minden 
tulajdonsága, egy kávéházi szoba egy nép életé! tükrözheti. 
De a kávéházi költő ezt szebben írja:

„Az Óceán egy cseppje csak s a mindenségre mutat:
Néhány asztal, egy kis lerem és minden együtt van velem,
A gond, a bánat, a derű, az édes és a keserű!
így éljük le az életünk! De jó, hogy így is élhetünk!
Kit érdekel, hogy céltalan? Egy pengő s minden benne van."
A könyvről még csak annyit kell elmondanom, hogy ren

geteg históriai érdekessége rajz, festmény és fotográfia teszi 
még érdekesebbé az érdekes szöveget s a gondos és szép 
kiállítással az Athenaeum remekeit. A könyvet a Budapesti Ká
vésok Ipartestülele adta ki és Mészáros Győző ipartestületi 
elnök írt hozzá stílusos és kévésmesterség iránti szeretettől 
áthatott, meleg ajánlást.

Németh Ilona.

FfefiW^OIS

CrémanfRosé 
Transyívania sec

Pártoljuk az Ipartestületek 
Országos Szövetségét!

AZ IPARTESTULETEKBEN TÖMÖRÜLT IPAROSOK ér
dekeit egy hivatalos szervezet, az Ipartestületek Or
szágos Központja (IPOK) és egy társadalmi szervezet, 
az ipartestuletek Országos Szövetsége (iPOSz) mun
kálja. Mindakettő derekasan kiveszi részét a képesí
tett iparosok problémáinak megoldásában, érdekei
nek megvédésében és egyengeti az utat a kedvező 
jövő fe lé , azonban ezen nagy és eredményes mun
kához szükséges, hogy az ipartestületi tagok, így tes
tületünk tagjai is —  ha másként nem —  erkölcsi és 
filléres anyagi áldozatokkal támogassa az ipartestü
leti érdekeket képviselő Ipartestületek Országos Szö
vetségét.

Nagyon sok probléma van megoldás előtt. Nem
csak az iparral kapcsolatos problémák várnak ked
vező megoldásra, amelyeket mind a hivatalos, mind 
a társadalmi szervezetek szorgalmaznak, hanem tár
sadalmi célok és szükségletek is vannak, am elyek
nek kielég ítése nélkül az iparosság nem (oglalhalja 
el a magyar életben azt a helyet, amely munkája 
révén megilleti.

Tehát saját érdekünkben cselekszünk akkor, ha 
a semmi hivatalos támogatásban nem részesülő 
IPOSz-t anyagilag támogatjuk és nem kérnek keve
sebbet az IPOSz-ébe tömörült testvéreink, mint évi 
1 pengőt. Ezzel a csekély összeggel erősítsük a ma
gyar iparosság érdekében kifejtett munkájukat.

Az IPOSz elnöksége közvetlenül is megkeresi 
ipartestületünk tagjait és az általános érdekből nyo
matékosan kérjük Kartársainkat, hogy az IPOSz ké
relmét okvetlenül teljesítsék és szánjunk egy évben 
egyszer 1 pengőt az ipari érdekek munkálására és 
ezért kérjük Kartársainkat, hogy lépjenek be az Ipa- 
losok Országos Szövetsége pártoló tagjai közé.
BALLAI KÁROLY MALOSIK FERENC

jegyző elnök.

Kiiiintí a

Nyugdíjegyesületi ügyben Bolgár titkárral értekezni lehet naponta 1 2 óra között.
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SCHILLINGER MIHSA
bűskülönlegességefa

Előkelő szállodák, vendéglők B U D A P E S I ,

82álli,ó ja V l l . .  K ir á ly -U . 1 5 . T e l . ;  1 - 4 2 8 -6 6 . 1
Elöljáróságunk ülése.

ELÖLJÁRÓSÁGUNK rendes havi ülését július hó 6-án — a 
nagy meleg miatt — a Gundel állatkerti vendéglő francia ter
mében tartotta. Elnök Malosik Ferenc, jegyzőkönyvhitelesílők 
Szita Lajos és Heieck Ferenc volt.

Malosik Ferenc elnöki megnyitójában többek között a 
következőket mondotta:

„A törvényhozás nyári szabadsága előtt letárgyalta a ma- 
gánalkalmazotlak munkaviszonyát rendező törvényjavaslatot.

Kerettörvényről lévén szó, amely felhatalmazza az illeté
kes miniszter urakat arra, hogy az érdekelt munkaadók és 
munkavállalók meghallgatásával a törvénytől eltérően is meg
állapíthassák a munkaidőt.

Ez lehetőséget nyújt arra, hogy a vendéglátóipar munka
idő problémáit, az ipar, a tulajdonos és az alkalmazott egymás 
mellett párhuzamosan haladó érdekeinek figyelembevételével 
állapíttassák meg.

Ennek a hármas szempontnak egyenlő honorálása lehe
tővé teszi azt, hogy a legkisebb munkaidő rendezése nagyobb 
zökkenő nélkül és elviselhető teherrel rendeztessék.

Mi a problémát alaposan áttanulmányozzuk és adandó 
alkalommal a vendéglátóipar más érdekképviseleti szerveivel 
egyeztetve fogjuk javaslatainkat megtenni.

Egyelőre azt remélem, hogy időszerűtlen volna erről tár
gyalni, mert a francia példa intő jel lehet kormányhatóságaink
nak arra, hogy a vendéglátóiparban a minimális munkaidőnek 
rendezése nem olyan egyszerű feladat, mint a kézműipar más 
ágában.

Az elmúlt hónap másik nevezetes eseménye a földmű
velésügyi minisztérium azon kezdeményezése, hogy a bor- 
fogyasztás fokozása érdekében kötelező legyen a menükhöz 
2—3 deci bornak a felszolgálása.

Ez ügyben a kereskedelemügyi minisztériumban Árkay mi
niszteri tanácsos úrnál értekezlet volt, ahol az elnöklő tanácsos 
úr nem ellenérveket kívánt hallani, hanem konkrét javaslatot a 
terv m egvalósításéra .

Mi természetesen a terv kivihetetlensége miatt konkrét 
javaslatot tenni nem tudtunk, hiszen nem javasolhatunk olyas
mit, amit a gyakorlatban keresztülvinni nem lehet.

Ha a menükhöz szolgáltatandó bornak valamilyen múltja 
volna országunkban, valamelyes tapasztalat, amely azt mutatná, 
hogy a probléma nem megoldhatatlan, akkor talán kísérletre 
vállalkozhatnánk.

Azonban a kísérlet sem bíztatna eredménnyel, mert hiszen 
a tanácsos úr kijelentése szerint a menükhöz bornak adására a 
jobb helyeket gondolják kötelezni, amely voltaképpen gyakor
lati értékkel már azért sem bírna, mert erre a célra csak a 
legolcsóbb nyitott, folyó bort lehet használni, holott a jobb 
helyeken éppen a különleges boroknak propagálása a feladat

Egy-két kai társunk egyébként önszántéból ingyen adott a 
menükhöz bort, amelyet azonban igen rövid időn belül be kel
lett szüntetni, mert a vendégek túlnyomó nagy része egyáltalán 
nem vette igénybe.

WINTERTESTVÉREK
bornagykereskedők. Városi iroda és eladás:
BUDAPEST, VII., AKÁCFA UCCA 45. SZ. TELEFON: 1-349-52.
Ajánlanak kiváló minőségű uradalmi fajborokat, valamint 
C S E M E G E -  ÉS V E R M O U T H - B O R O K A T
minden mennyiségben, a le g o lc s ó b b  n a p i á r o n .  

Teyyun pi ó b a , endelés :!

Hivatkoznak az eszme propagálói Franciaországra, ahol ez 
a Dékében szokás volt, azonban az utolsó években éppen gaz
dasági okokból francia vendéglőkben is visszafejlődött ez a 
szokás.

A borfogyasztás emelésének és a bortermelők helyzeté
nek javítására sok más eszköz áll a kormányzat rendelkezé
sére, amelyeket az idő rövidsége miatt nem sorolok Itt fel, de 
amelyekről állandóan volt és van szó.

Ezeknek az eszközöknek alkalmazására előbb-utóbb mégis 
rá kell térni a kormányzatnak és akkor jószándékú, de meg
valósíthatatlan eszmékkel nem törekszenek a vendéglősiparnak 
amúgyis nehéz helyzetét fokozni.

Ezen tanácskozásokon felvetettük mi is ipari sérelmeinket, 
mert a mi iparunk rentabilitásának biztosítása a kötelező köz
érdek szükségessége is.

örömmel jelenthetem, hogy programunknak azon alapvető 
részeivel, amelyet a vendéglátóipar iparjogi átszervezésére 
kidolgoztunk, nevezetesen a korcsmérosiparnak kihalás útján 
való megszüntetését és a kifőzöiparnak a háziipari tevékenység 
keretébe való visszaszorításával a minisztérium hajlandó fog
lalkozni és ez irányban a kamarának megfelelő utasítást is 
küldött.

A magunk részéről mint kezdeményezők a legteljesebb 
mértékben elősegítjük a minisztérium ezen munkáját és a 
közeljövőben újabb emlékiratban foglaljuk össze a megvaló
sításra megérett problémákat.

Ezen emlékirat alapján fel fogjuk kérni iparunk kamarai 
képviselőit és a kamarákat, valamint az idegenforgalmi ténye
zőket, hogy általános közgazdasági és különleges idegenfor
galmi érdekből kérjék a kereskedelemügyi minisztériumtól a 
szóbanlevő ügyeknek mielőbbi rendezését.

Amint méltóztatnak tudni, a mestervizsgára előkészítő tan- 
folyamot megszerveztük és többször meg is hirdettük és dacára 
annak, hogy ezzel az előkészítő tanfolyammal segítségére aka
runk lenni a magukat önállósítani akaróknak — gyér az 
érdeklődés.

Eddig 12-en jelentkeztek, de az előírt tandíjat senki sem 
fizette be.

Ilyen körülmények között aligha valószínű, hogy augusz
tusban megtarthatjuk ezt a tanfolyamot.

Amennyiben ezen tanfolyam a kevésszámú jelentke
zők miatt megnyitható és fenntartható nem lesz, magukra ves
senek a mestervizsgára jelentkezők, mert a mestervizsgáló- 
bizottság méltányossági szempontot csak kivételesen ritka eset
ben fog gyakorolni és minden vizsgázótól szigorúan megköve
teli az ipari szakismereteknek azt a minimumát, amely nélkül 
ma üzletet — az egyén jól felfogott érdekében sem lehet 
megkezdeni,"

Ezután Ballai Károly jegyző havi jelentésében először az 
ipartestület szómadósoit mutatta be, majd felolvasta a köz
gyűlést jóváhagyó polgármesteri iratokat, amelyek egyébként 
az iroda hirdető tábláján kifüggesztve lévén, mindenki olvas
hatta. A jóváhagyó határozatban foglalt utasításokat végrehaj
tottuk, i előleg azok végrehajtását előkészítettük. Ismertette 
munkásaink százalék-jöveleméről egész éven át gyűjtött adatok

M O S L É K O T  V E NN É K
Leveleket „Magas áron" jeligére Singer hirdetőirodába: 

Budapest, VII, Jósika ucca 13.

Hirdetőink a leg jo b b  árut a leg o lcsó bb  áron adják!
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nyers eredményeit, amihez Vajda Andor szólt hozzá. Majd elő
terjesztette az elnök azon javaslatát, hogy a hazai borfogyasz
tás előmozdítása érdekében a vendéglők a rendes menük mel
lett tartsanak borosmenűt is. Meggyőződése szerint ezen kérdés 
megoldását, amit a földművelésügyi miniszter úr hozott napi
rendre, nem kötelezően, hanem ilymódon lehetne megkísérelni. 
Vajda Andor, Klein Dános, Leimeter Ferenc és Kőhalmi György 
szólották hozzá, amely után az elöljáróság magáévá tette ezt a 
megoldási lehetőséget. A kiadóhivatal vezetésére az elöljáró 
ság Vajda Andort választotta, aki ezt elfogadta. Ezután még 
több kisebb jelentőségű jelentés után Leimeter Ferenc több 
indítványt terjesztett elő, Horváth Mihály pedig a Faluszövetség 
üléséről tett jelentést.

A veszélyességi arányszám.
A munkésbiztosítési törvény szerint az ipari munkás után 

fizetendő balesetbiztosítási járulékot a munkaadónak kell fizet
ni. Az egyes iparágak által fizetendő balesetbiztosítási járulék 
kiszámítására az ú. n. veszélyességi arányszám szolgál. Ezt az 
arányszámot statisztikai adatok felhasználásával matematikai 
úton 5 évenként újólag állapítják meg. Legutóbb az OTI 1937 
elején állította össze a veszélyességi arányszámokat feltüntető 
táblázatot, melynek érvényeségi ideje 1937-től számított 5 év. 
E veszélyességi táblázat érvényességéhez azonban belügymi
niszteri jóváhagyás szükséges. Iparunk (szálloda, vendéglő) e 
táblázatban a 6-os veszélyességi arényszámot kapta, amely 
összehasonlítva a többi — velünk rokon vagy hasonló — ipar
ággal, aránytalanul magas kulcsszám. Ezért Ipartestületünk a fel
lebbezési határidőn belül egy memorandumban élesen tiltako
zott e sérelem ellen, s rámutatván arra a képtelen helyzetre, 
melyet a jelenlegi kiszámítási rendszer okoz, kérte az arány
szám leszállítását a velünk hasonló iparágak arányszámára, vagy 
is 2-re.

Amint értesültünk, az új veszélyességi táblázat ez idén 
nem lép életbe, hanem ez év végéig a régi állapot fennmarad 
s az IPOK közbenjárására az OTI új rendszert fog kidolgozni az 
arányszémok kiszámításéra, mely arányosan fogja szétosztani 
a munkaadók között a baleseti járulék terheit. E kérdés egyéb
ként az IPOSz nagykanizsai iparosgyűlésén is szóba fog kerülni, 
mely gyűlésen Ipartestületünk is képviselteti magát.

Segédi szakbavágó gyakorlat utólagos igazolása 
OTI és MABI bizonyítványok alapján.

AZ IPARTESTULETEK a 112.981/1932. K. M. számú rendelet 
negyedik bekezdése értelmében az OTI-nak, valamint a MABI- 
nak a biztosítási jogviszony tartamáról kiállítani szokott bizo
nyítványai alapján a segédi szakbavágó gyakorlatot a segédek
ről vezetett lajstromban és munkakönyvben utólag csakis akkor 
igazolhatják, ha az említett bizonyítványokból az Országos Tár
sadalombiztosító Intézetnél, illetőleg a Magánalkalmazottak Biz
tosító Intézeténél történt bejelentés és kijelenés időpontja is 
kitűnik és ezeknek, valamint az ipartestület rendelkezésére álló

Eiárusífás gyári lerakatban. Szállodai és vendéglői 
abrosz, vászonárú, valamint mindennemű menyasszonyi ke
lengyék. — Kívánatra utazónkat vidékre is vételkényszer 
nélkül elküldjük. — B L A U  J E N Ő  textiláru gyári raktár. 
Budapest, V, G ró f Tisza István ucca 11. Telefon: 1-806-43.

egyéb adatoknak az alapján a szakmunkában eltöltött idő két
ségtelenül megállapítható. (17.865/193/, KKM.)

Munkás béréből tartozás-levonás.
AZ 1884:XVII. TC. 118. $-A világosan rendeli, hogy a gyá

ros köteles munkásainak bérét, tehát az egész bért készpénz
ben kifizetni. A 118. §  és részben a 120. § ezenfelül pontosan 
meghatározza, illetőleg felsorolja mindazt, amivel a gyáros a 
munkást elláthatja és aminek fejében a munkása beleegyezé
sével levonásokat eszközölhet. Emellett azonban megállapítja 
azt is, hogy a gyáros munkásainak árut és szeszesitalt nem hite
lezhet. Noha a törvény 118. §-a csak a munkaadó és a munkás 
között esetlegesen fennálló hitelezés esetére intézkedik, a 
gyári üzemen kívül álló harmadik személy részére sem biztosít 
lehetőséget arra, hogy a munkásnak nyújtott hiteleket a gyár 
vezetősége útján behajthassa. A törvény idézett szakasza 
ugyanis azt célozza, hogy a munkás munkabére minden esetben 
biztosítva legyen. Ebből folyólag az idézett rendelkezés nem
csak a munkaadóra, hanem másokra is alkalmazandó, mert kü
lönben a szándékolt munkásvédelmi rendelkezés könnyen meg
kerülhető volna. (1883/1937. Ip. M.)

A kisiparosok keresetének folytatásához szükséges 
gépberendezések és gépjármüvek végrehajtás 
alól mentesek.

AZ 1908:XLI, TC. 2. §-ANAK 14. PONTJA értelmében a 
végrehajtás alól ki vannak véve és még a végrehajtást szen
vedőnek beleegyezésével sem foglalhatók le „kisiparosoknak, 
kézműveseknek, ipari (gyári) munkásoknak, napszámosoknak és 
általában azoknak, akik magukat kézi munkával tartják fenn, a 
keresetük folytatásához szükséges szerszámok, eszközök, mű
szerek és állatok, továbbá kisiparosok és kézművesek feldo 
gozható anyagkészlete (a 62.600/1926. I. M. sz. rendelet sze 
rint) kétszáz pengő érték erejéig".

Ez a szakasz nem említi kifejezetten a kisiparosok és kéz 
művesek gépeit. Azonban ma már a technikának időközben be 
következett haladása, valamint a kisüzemek racionalizáló törek 
vései folytán a legtöbb kisiparos ú. n. szerszámgépekkel do! 
gozik. Számos iparágban a legkisebb műhely sem működhetik 
ma már gépek nélkül. így például az autó- és kocsifényező 
iparban a nitrocelluloze fényezést csak elektromótorral hajtott 
festékszórókészülékkel lehet elvégezni. Ez a gép tehát minden, 
ebben az iparágban működő iparos számára nélkülözhetetlen. 
Hasonló a helyzet a legtöbb iparágban.

A  p i a c  l e g ú j a b b  s z e n z á c i ó j a !

Az eiökelö közönség részére!

Aján lja a S l e i n e r  K e k s z g y á r

Adóügyben é s  könyvelésben fölv ilág o sllás kapható Iparteslületünkben minden csütörtökön e s le  4—8-lg.
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Szt. LUKACS gyógyfürdő és gyógvsxólló
a reumás betegek évszázados gyógyhelye.

T é l e n ,  n y á r o n  n y i t v a  
T e le to n s z á m : 1—560—80

Ennélfogva kétségtelen, hogy az 1908:XLI. te. 2. §-a 14. 
pontjának intenciója szerint a ma már kisiparosoknak és kéz
műveseknek keresetük folytatásához szükséges szerszámai közé 
tartoznak a kisipari gépek is. A királyi bíróságok egy része így 
is értelmezte az idézett szakaszt. Másfelől azonban számos 
panasz hangzott el amiatt, hogy a bíróság a kisiparosok nélkü
lözhetetlen gépeit a végrehajtási eljárás sorén lefoglalta és a 
felfolyamodást is elutasította azzal az indokolással, hogy a le
foglalt gép nem tekinthető az iparos keresetének folytatásához 
szükséges eszköznek.

Mivel a rendes bíróságok ebben az elvi kérdésben egy
mástól eltérő jogerős határozatokat hoztak, a m. kir. Kúria 
elnöke a vitás elvi kérdés egyöntetű eldöntésének biztosítását 
a Jövőre az 1930:XXXIV. te. 128. $-ónak 2. pontja alapján szük
ségesnek találta és azt a jogegységi tanács elé utalta.

A jogegységi tanács folyó évi június hó 11. napján tartott 
ülésében meghozta a 89. számú polgári döntvényt, melynek 
határozatát az alábbiakban közöljük:

A m. klr. Kúria jo gegység i tanácsának 89. számú 
polgári döntvénye.

A kisiparosoknak keresetük folytatásához szükséges gép- 
berendezései és gépjármüvei az 1908:XLI. te. 2. §-ának 14. pont
jában megjelölt és végrehajtás alól kivett szerszámok, eszkö
zök, műszerek közé tartoznak-e?

Ha igen, felöleli-e a mentesség az emberi, motorikus vagy 
elemi erővel hajtott gépek és gépjármüvek minden fajtáját, 
avagy az csupán a kisebb értékű, vagy mótor-berendezést, 
illetve elemi hajtóerőt nem kívánó gépekre és gépjárművekre 
terjednek?

Határozat.
A kisiparosoknak keresetük folytatásához szükséges gép- 

berendezései és gépjárművei az 1908:XLI. te. (Vhn.) 2. §-ának 
14. pontjában megjelölt és végrehajtás alól kivett szerszámok, 
eszközök és műszerek közé tartoznak.

A mentesség a kisiparosok keresetének folytatásához 
szükséges emberi, motorikus vagy elemi erővel hajtott gépek 
és gépjárművek minden fajtájára kiterjed, függetlenül azoknak 
értékétől.

Minthogy a vendéglátóiparban újabban több és több em
beri vagy motorikus erővel hajtott gépeket is alkalmaznak, a 
Kúria ezen határozata közelről órinti tagjainkat, akiknek figyel
mét nyomatékosan fölhívjuk ezen határozatra.

Kihalásra ítélt italméróhelyiségek.
A PÉNZÜGYMINISZTÉRIUM rendeletére az alábbi helyisé

gekre sem új italmérő engedély, sem meglevőnek áthelyezése 
nem engedélyezhető:

I. Krisztina körút 121. szám.
(P. ü. min. 7Ó.75Ó—1937. — P. ü. ig. 138.810/2—1937. V. fő.)

Vili, Dankó Pista ucca 16 szám.
(P. U. min. 82.872/XV. fő. 1937. — P. ü. ig. 147.171/1937. V. fő:) 
az ilyen kérelmet a pénzügyigazgatóság tárgyalás nélkül, vég
érvényesen el fogja utasítani.

Gerhcirclt Manó
ezüst evőeszközök és dísztárgyak különleges kivitelben 
BUDAPEST, VII, SÍP UCCA 24. SZÁM, TELEFON: 1-345-94.

Lapunk jubileumi albuma
igen előrehaladott állapotban van, úgy, hogy az album ez év 
kora őszén meg fog jelenni.

Mielőtt a kortársak életrajz-fejezetét lezárnánk, fölkérjük 
t. Kartársainkat, akik magukat az albumban megörökíteni akar
ják, ipartestületi irodánkban jelentkezzenek, ahol a szükséges 
tölviiágosltásokat megkaphatják.

Fölkérjük azonban azon jelentkezett Kartársainkat is, akik 
fényképüket még mindezideig nem küldöttek be, azt mielőbb 
megküldeni szíveskedjenek, mert ha a fénykép időben nem 
lesz a birtokunkban, úgy az életrajz fénykép nélkül fog meg
jelenni s ezért minden felelősséget eleve elhárít magáról a 
szerkesztőség,

idegenforgalmi egyezmények külföldi államok között.
A FRANCIA-LENGYEL TURISZTIKAI SZERZŐDÉS, melyet június 

hó 1-ón kötöttek, továbbá az idegenforgalmi kérdéseket is sza
bályozó július hó 1-én életbelépett n é m e t-d á n  kereskedelmi 
egyezmény jelentőségét nagyméilékben felülmúlja a június hú 
végén a n é m e t - s v á jc i  áru-kompenzációs szerződéssel egy
idejűleg aláírásra került idegenforgalmi egyezmény, mely Né
metország és Svájc turistaforgalmát 1938 június 30-ig terjedő 
érvénnyel szilárd alapokra helyezi.

A régi megállapodáshoz viszonyítva, a legjelentősebb vál
tozás az, hogy ezentúl a Németországból Svájcba irányuló ide
genforgalom nem lesz többé, mint eddigelé, a német szén- 
szállítások kizárólagos lüggvénye. A Németországból Svájcba 
behozott szénmennyiség ellenértéke ezentúl már nem kerül 
külön számlára, hanem azt a többi, más címen befolyó össze
gekkel együtt közös számlára fogja betizetni a svájci Nemzeti 
Bank s a kompenzációs forgalomban a svájci idegenforgalom a 
nemzetgazdasági fontosságánál lógva megérdemelt előnyöket 
fogja élvezni. A német-svájci idegenforgalom évi kontingense 
42 millió svájci frank lesz, mely összeg aránylag eléggé mér
sékelt ugyan s távolról sem felel meg a két ország hatalmas 
idegenforgalmi követelményeinek, mégis az eddiginél jelentő
sebb és biztosabb alapokat nyújt a turistaforgalom számára.

Ezen összeg keretében a Svájcba utazó német állampol
gárok évenként és tejenként 400 német márka kiutalását igé
nyelhetik. Szanatóriumi betegek 500—550, diákok 350, 18 évnél 
liataiabb tanulók azonban csak 220 márka összeget kaphatnak. 
Gyógy- és fürdőhelyeken üdülő egyének az engedélyezett 400 
márkán telül még további 150 márkára tarthatnak igényt, havon
ként és tejenként, utazási csekkek, szállodai bonok és hitel
levelek formájában.

Vendéglős tá rsa i keresek
baromli- és sertéshizlaláshoz, Moslékkal rendelkező előnyben. 

Elszámolásra üzletet átvennék.
C im : Ku. János, V ili, Sándor ucca 30 a. szám Jaáky vendéglő.

Pincért csak a Genfiektől (Telefon: 1-393-62) és a Nemzeti Munkaközponttól (Telefon: 1-327-89) rendeljünk!
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A korábban kiadott és 1937 február 28, illetve augusztus 
31 ig érvényes bonok érvényessége oz egyezmény értelmében 
meghosszabbítást nyert. Szigorú rendelkezés azonban; hogy az 
idegenforgalmi célokra kiadott csekkek, bonok stb. kizárólag 
a megszabott turisztikai célra használhatók fel.

Vendéglátóipari és idegenforgalmi gyűlések 
és tanácskozások egyes külföldi államokban.

A LEGUTÓBBI KÜLFÖLDI vcndéglátóipari és idegenforgalmi 
jellegű tanácskozások közül a Berlinben és Münchenben június 
hó folyamán megtartott XI. nemzetközi idegenforgalmi kong
resszus (az Union Internationale des Organes Officiels de Pro- 
pagande Touristique ülései), valamint az ezt követő párizsi 
nemzetközi fürdőügyi és turisztikai tanácskozásokon kívül, me
lyekről már beszámoltunk, meg kell még emlékeznünk az ugyan
csak Párizsban július hó 5-én rendezett egészségügyi és mű
szaki kongresszusról is, melynek során főképpen az egészség
ügy idegenforgalmi vonatkozásaival, továbbá az utazási és 
szállodásipari higiénia és a korszerű technikai berendezések 
kérdéseivel foglalkoztak. Az ülések résztvevői testületileg meg
tekintették a világkiállítást is, ahol értékes tapasztalatokkal volt 
alkalmuk gazdagodni éppen a felmerült problémákkal kapcso
latban is.

Június 21-én a s v ó d  szállodás és turisztikai szövetsé
gek együttes nagygyűlése zajlott le Stockholmban, nagyarányú 
érdeklődés mellett, július 3-án pedig Assenben a h o l l a n d i  
turistaszövetség tartotta meg évi rendes közgyűlését, melyen 
behatóan megvitatták a németalföldi idegenforgalom legjelen
tősebb időszerű kérdéseit. A közgyűlést Vilma királynő képvi
seletében megjelent de Vos van Steenwijk báró nyitotta meg, 
aki az uralkodó megbízásából meleg szavakkal üdvözölte a 
gyűlés résztvevőit.

Nagy érdeklődés kísérte az északbajorországi idegen
forgalmi szervezetek július 10 én Rogonsburgban rendezett gyű 
lését is, melyen a bajor turisztika és vendéglátóipar legtekin
télyesebb képviselői számoltak be a szervezetek elmúlt évi, 
eredményekben gazdag működéséről és vázolták a közei jövő 
alaposan előkészített feladatait.

Az olasz szállodásipar állami támogatása.
AZ OLASZ ÁLLAM a szállodásipar kiépítése, fejlesztése és 

újjáalakítása terén meglepően nagy feladatokat szándékozik 
magára vállalni, sőt az afrikai olasz gyarmatokon maga az állam 
fogja a szállókat felépíttetni és azokat vezetni. Az illetékes 
helyről adott magyarázat szerint ugyanis a fasiszta felfogás 
alapján, minden olyan esetben és alkalommal, amidőn a magán
gazdaság képtelennek bizonyul valamely nemzetgazdasági szem
pontból nagyfontossággal biró feladat megvalósítására, az 
államnak nemcsak joga, de kötelessége is közbelépni. Az olasz 
szállodásipar bizonyos tekintetben elmaradottnak minősíthető, 
az Itáliába érkező külföldi vendégek nagyon sok esetben és 
számos helyen nem találnak a korszerű követelményeknek meg
felelő szállodákat. Mivel pedig az idegenforgalom nagy jelen
tősége az olasz kereskedelmi mérlegben közismert (1931, 1932 
és 1933-ban a külkereskedelmi mérleg hiányának mintegy 80%-át

Borpalnta Rt.
Budapest, VI. Király ucca 26. m m -k EÍm-Í
.Ajánlja kiváló minőségű márkás 
fajborait palackozva és hordófélelben

az idegenforgalmi bevételek fedezték), elsőrendű nemzeti ér
dek, hogy oz egyik legfontosobb idegenforgalmi iparág, a szél- 
lodásipar feladata magaslatán álljon. A gazdasági előnyök mel
lett azonban az idegenforgalom erkölcsi és politikai fontossága 
is igen nagy. Ezidőszerint az olasz szállodák legnagyobb része 
bérelt és nem mindig szállodai célokra épült házakban van 
©Ihelyezve, A többi szállodai épület jelentékeny hányada is 
elavult, sőt nagyrészt már átalakításra sem alkalmas. Mivel a 
magángazdaság a szállodakérdés gyökeres megoldásához szük
séges anyagi eszközökkel nem rendelkezik, az állam a maga 
részéről 1 milliárd líra hitelt szándékozik nyújtani a legszüksé
gesebb szállodai építkezések céljaira, elvárja azonban a ma
gángazdaság megfelelő támogatását is, annál is inkább, mert 
az előirányzott 1 milliárd a megvalósítandó hatalmas újjáépí
tési feladatokhoz korántsem elegendő. A cél nem a kisüzemek 
mellőzése és ezeknek óriás-vállalatokkal való helyettesítése; 
maradjanak meg a kisüzemek, de kerüljenek új épületekbe. 
A kisebb üzemek gazdasági vonatkozásban sok tekintetben 
egészségesebbek, mint a nagyvállalatok és emellett sokkal kö
zelebb juttatják a külföldi vendéget az olasz világhoz, mint a 
bizonyos értelemben uniformizált nemzetközi jellegű nagy
szállók.

Az olasz vezető körök rendkívül nagy fontosságot tulaj
donítanak a szállodásipari szakképzésnek is. Éppen ezért tervbe 
vették egy szállodásipari főiskola, továbbá számos új szak
iskola létesítését, illetve továbbképző szaktanfolyamok rend
szeresítését. A szállodai személyzet külföldi továbbképzésének 
elősegítését is állami feladatnak tartja Olaszország és a kor
mány evégből nagyszabású nemzetközi személyzetcsere-akciót 
szándékozik szervezni.

Űj idegenforgalmi illeték Münchenben.
A MÜNCHENI VÁROSI TANÁCS, Fiehler főpolgármester ja

vaslatára, München város területére kiterjedőleg új idegen- 
forgalmi illeték bevezetését határozta el. Ez a megterhelés 
azonban kizárólag olyan üzemekre és személyekre vonatkozik, 
akik az idegenforgalomból közvetlenül vagy közvetve, kimu
tathatóan hasznot húznak. Állami, városi vagy közérdekű intéz
mények mentesek lesznek ezen új adónem alól. Mentességet 
lógnak élvezni továbbá mindazok, akiknek az idegenforgalom
ból eredő többletjövedelme az 500 márka összeget nem ha
ladja meg. Kérvényezhetik ezenkívül a mentességet azok is, 
akiknek adóköteles évi jövedelme az 1200 márkát, illetve va
gyona a 10.000 márka összeget nem múlja felül.

Az adókötelesek 11 csoportba oszlatnak. Az elsőben az 
illeték 10-től 20 márkáig terjed, míg a másodikban 30, a har
madikban 50, a negyedikben 70, az ötödikben 100, a hatodikban 
150, a hetedikben 200, a nyolcadikban 300, a kilencedikben 500, 
a tizedikben 1000, a tizenegyedikben 1500 márka az idegen- 
forgalmi illeték felső határa. Van ezenkívül még 6 külön cso
port is, melynek illetékhatárai 4500, 7500, 10.500, 13.500, 
16,500 és illetőleg 20.000 márka.

Szakmai körökben bizonyosra veszik, hogy ezen határo
zatot, mely az e g y e s  m a g á n g a z d a s á g o k  mérsékelt

Nagy idegenforgalmú városban 85 év óta 
fenálló v e n d é g lő  nagy kerthelyiséggel

eladó vagy bérbeadó
C ( m  a k i a d ó h i v a t a l b a n

H E I M  L A J O S
speciális péksütemények készítője 
VI, SZONDY UCCA 96. TEL.: 1-152-41

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTllLETE. FELELŐS SZERKFSZTÖ ÉS KIADÓ’ KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX , tÓNYAY UCCA 22 SZÁM. TELEFONSZAM: 181-152,
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Alapittatott 1865. évben.

HENNEFELD R.T.
jégszekrénygyára

Budapest,VI,, Ó-uooa 6, le l,:
Szab . jégszekrények, sörkimérő készü
lékek , autóm, elektromos hűtőszekré

nyek és hűtőkamrák.
Címre ügyelni: csak Ó-ucca 6.

Jéghűtésű és ön
működő elektromos 
fagylaltkészítőgépek 
k o n ze rvá to ro k  és 

jégkészítők.

Kedvező fizetési fel
tételek !

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve.

megterhelése útján végeredményben az idegenforgalmi ipar 
egyetemes érdekeit lesz hivatva szolgálni, a felügyeleti ható
ságok is jóvá fogják hagyni és így az a legrövidebb időn belül 
életbelép.

A délbajorországi idegenforgalom nagyarányú 
fellendülése.

A NÉMET BIRODALOM idegenforgalmában Bajorország fog
lalja el az első helyet és főképpen Dél-Bajorország turistafor
galma elsőrendű fontosságú. A délbajor idegenforgalom az 
utóbbi években hatalmas fejlődésen ment keresztül és jelentő
sége egyre fokozódik. Az elmúlt évben már igen nagyarányú 
emelkedést mutatott ennek a természeti szépségekben bővel
kedő vidéknek külföldi és belföldi turistaforgalma, a folyó év
ben pedig még kedvezőbb eredmények alakultak ki. Már az 
előidényben és a főidény kezdetén mintegy 30%-os javulás 
mutatkozik az előző esztendőhöz képest, mely örvendetes je
lenség főképpen a külföldi ulasfoigalom emelkedésére vezet
hető vissza. 1936 április és május havában 78.000, 1937 azonos 
időszakában már 111.700 idegen kereste fel a legjelentősebb 
délbajorországi gyógy- és üdülőhelyeket, melyek között Gar- 
misch-Partenkirchen, Berchtesgaden és Reichenhall állnak az 
első helyen, Június hónapra vonatkozólag még nem állnak ren
delkezésre pontos statisztikai adatok.

Halálozás.
Herczig József vendéglős július hó 13-én, életének 52-ik 

évében elhalálozott.
özv. Száger Józsefné szül. Stéger Teréz július hó 21-én, 

életének 77-ik évében elhunyt.
Stettner Dezső, volt ismert vendéglős, a Holub Korona 

söröző üzletvezetője, életének 60. évében július hó 26-án vá
ratlanul meghalt.

Z E I D l  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Vili, ROMANELLI UCCA 14.

O ie tz H . to rn a g yk e re sk e tfő
Budapest, XI, Horthy Miklós út 31. sz. Telefon: 2-598-24.
Sziklapincék Budafokon, Petőfi út, Dunasor 32 szám 

______________Alapítva: 1890.

Steinsr és Szimpes*
BUDAPEST. IX. ÜLLŐI ÚT 57. SZ. TELEFON: 1-306-29
_____ SZOBAFESTŐK. MÁZOLOK, DISZ- ÍS  TFMPLOMFESTÖK

___  cikkek raktára
BUDAPEST, VII. KÁIiOiY KÖRŰT 9.

Ajánlja dúsan felszereli raktárát, ú. m .: borszivaltyúk, 
izürőgópek palackok, parafoduBók címkék »tb. T. 1-415-15

Jubileum.
Winkler Antal vendéglős július hó 18-án tartotta 40 éves 

jubileumát. A Delej ucca 45. számú házat 1896-ban építette, itt 
nyitotta meg vendéglőjét s azóta egyfolytában azon a helyen 
űzi a vendéglősipart. Érdemes kartársunkat ez alkalommal szív
ből üdvözöljük és kívánjuk, hogy a jövőben is egészséggel és 
sok sikerrel folytathassa iparét. Ebből az alkalomból péceli 
ápoltjaink részére 1 hl bort és 50 pengő készpénzt adományo
zott. A nemesszlvü adományt ezúton is hálásan köszönjük.

A Nemzeti Munkaközpont állásközvetítője.
Kérjük t. Tagjainkat, hogy személyzeti szükségletüket a 

„Nemzeti Munkaközpont" Szállodai, Éttermi és Kávéházi Alkal
mazottak Országos Főcsoportjánál szíveskedjenek beszerezni: 
VII, Izabella ucca 29. Telefon 132-789. Személyzeti ügyben Szabó 
titkárt tessék kérni!

N A G Y  É S  E I C H N E R  R .  T .
Szalámi, kolbászáru, húskonzervek és finom felvágottak gyára. 
BUDAPEST, VI, PAULAY EDE UCCA 1. SZ. TELEFON: 12-48-36.

K u rc?  l ip ő l  nSőüci tfán rie r P á l
Vésnöki intézet, címke-üzem, dombornyomda 

BUDAPEST, Vili, JÓZSEF KORÜT 9. TELEFON: 1—361—18. 
„ L U C U L L U S "  K R I S T Á L Y  S Ü T  G Y Á R T J A  A

K r is f4 á i lv 3 Ö  r t .
BUDAPEST, V, VILMOS CSÁSZÁR ŰT 32. SZ. TELEFON: 1-100-00
I

Csak ?ti'xáe£ŰJL&fe*uz&
vásáho-SjujnJk.

Budapesti Szállodások és Vendéglősök IpartestUlete 
Szerkesztőség

Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 
NyugdfjegyesUleto

Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telelőn: 381-152.
A Szállodai Szakosztály, telelőn: 180-001.
Szállodások és vendéglősök szakiskolája

Budapest, IX, Lónyay ucca 6, sz. Telefon: 187-279. 
Igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u. 4—7-ig.

Budapesti Vendéglősök Adóközössógo
Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 184-003. 

Hivatalos órák: hétköznapokon délelőtt 9—2 óráig.

ICs'styer E. és Tsci
LAKK ÉS FESTÉK — V, VÁCI ÚT 34.

MERKANTIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST, Vili, HUNYADI UCCA 43. SZ




